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TRABAJAMOS DESDE 
HACE MÁS DE 50 AÑOS 
PARA MARCAR LA 
DIFERENCIA.

PARA QUE TUS OBRAS 
SEAN MÁS FIABLES, 
MÁS DURADERAS, MÁS 
SIMPLES.

¿Cómo lo hacemos?

Proyectando y produciendo 
cubiertas metálicas y sistemas 
de impermeabilización 
realmente eficaces: fáciles 
de instalar, adecuados para 
cualquier ámbito de aplicación 
y con los máximos estándares 
de calidad.

Todo esto respaldado por 
personal especializado, 
verdaderos asesores técnicos 
y comerciales que ofrecen un 
servicio puntual y preciso.

¿Cuál es el resultado?

ENTRE TANTAS 
CUBIERTAS, SEGUIRÁS 
ELIGIENDO COPERNIT.

SINCE OVER 50 YEARS, 
WE STRIVE TO MAKE A 
DIFFERENCE.

TO MAKE SURE YOUR 
ROOFING WORKS 
ARE MORE RELIABLE, 
DURABLE AND SIMPLE.

How do we achieve all this?

By designing and 
manufacturing truly effective 
roofing and waterproofing 
systems: easy to install, 
suitable for any field of 
application and made to the 
highest quality standards.

All supported by our dedicated 
Staff, truly trained Technical 
and Commercial Consultants, 
for a timely and accurate 
service.

The result?

AMONG SO MANY 
ROOFING SYSTEMS... 
YOU WILL CHOOSE 
COPERNIT AGAIN!
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19  57

OVER 2,500 PRODUCT ITEMS

MÁS DE 2.500 ARTÍCULOS

100.000 m² PRODUCTION SITE, OF WHICH 30.000 m² ARE COVERED

PLANTA DE PRODUCCIÓN DE 100.000 m², 30.000 m² DE LOS CUALES  
CUBIERTOS

WORKFORCE

PERSONAL OPERATIVO

In over 50 years of operation, 
COPERNIT SPA has grown impressively 
following an evolutionary path within 
the Industry of Construction Systems.

En más de 50 años de trayectoria, 
COPERNIT SPA ha recorrido un 
importante camino evolutivo en 
el sector de los sistemas para la 
construcción.

COMPANY PROFILE
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1975

30
STATE-OF-THE-ART POLYMER-BITUMEN 
MEMBRANE PRODUCTION LINES

LÍNEAS DE PRODUCCIÓN DE MEMBRANAS 
DE BETÚN MODIFICADO CON POLÍMEROS DE 
NUEVA CONCEPCIÓN

WORK STATIONS FOR  
METAL PRODUCTS

ÁREAS DE ELABORACIÓN DE 
PRODUCTOS METÁLICOS

ACTIVE IN MORE THAN  
60 COUNTRIES WORLDWIDE

PRESENCIA EN MÁS DE 60 PAÍSES

TONS OF STEEL PROCESSED EVERY YEAR

TONELADAS DE ACERO UTILIZADAS CADA AÑO

Starts the production of traditional 
cementitious boards for the 
domestic market.

Nuestra actividad inició con 
la producción de cubiertas 
tradicionales en fibrocemento 
para el mercado local.

Desde la producción de elementos tradicionales 
en fibrocemento hasta la creación de sistemas 
completos para la impermeabilización y 
cubiertas, desde un mercado local hasta la 
exportación global en cada continente.

THE '70s.�
THE ORIGINS
AÑOS '70.�
NUESTROS 
ORÍGENES

From mere manufacturer of corrugated cement 
sheets, COPERNIT has evolved into an 
international provider of complete roofing and 
waterproofing systems. From the local market to 
global exports worldwide.

ANNUAL PRODUCTION CAPACITY FOR POLYMER-BITUMEN MEMBRANES

30 MILLONES m²/año: CAPACIDAD DE PRODUCCIÓN DE MEMBRANAS DE 
BETÚN MODIFICADO CON POLÍMEROS

m²/year
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1989

COPERNIT LAB

During the 1980s, COPERNIT grew and 
established itself in the production of fibre 
cement roofing sheets throughout Central 
and Northern Italy.

A lo largo de los años ‘80, en Italia centro-
septentrional COPERNIT creció y se 
consolidó en el ámbito de la producción de 
cubiertas tradicionales en fibrocemento.

THE '80s.�
CONSOLIDATION
AÑOS '80.�
LA CONSOLIDACIÓN

EFFECTIVE WORK 
REQUIRES CAREFUL 
PLANNING BEFORE ANY 
ACTION.

THE REAL HEART 
OF COPERNIT IS 

ITS PRODUCT 
DEVELOPMENT 

CENTRE.

COPERNIT LAB is 
where a group of Experts is 

committed on a daily basis to 
finding innovative solutions to 
meet the diverse needs of our 
Customers, sometimes even 
preceding them by anticipating 

the roofs of the future.

COPERNIT LAB 
is committed to 
a relentless work 
of Research and 

Development that includes 
stringent tests on raw 
materials, compounds and 
new processes. Constant 
investments in Personnel, 
training and cutting-edge 
equipment are the pillars that 
support the PRIORITY OF 
IDEAS, MARKING THE 
DIFFERENCE BETWEEN 
SELLING PRODUCTS AND 
OFFERING SOLUTIONS.

PARA TRABAJAR BIEN, 
ANTES DE ACTUAR ES 
NECESARIO PENSAR.

POR ESTE MOTIVO, EL 
VERDADERO CORAZÓN 
DE COPERNIT ES SU 
CENTRO DE DESARROLLO 
DE PRODUCTOS.

COPERNIT LAB, donde un 
grupo de expertos del sector 
se empeñan cada día para 
encontrar nuevas y mejores 
soluciones en respuesta a 
las solicitudes de los clientes, 
e incluso anticipándolas, 
inventando las cubiertas del 
futuro. 

Un trabajo constante de 
investigación y desarrollo que 
consta también de pruebas 
sobre materias primas, 
mezclas y nuevos procesos. 
Una constante inversión 
en personal, formación y 
equipamiento a la vanguardia 
son los principios para DAR 
PRIORIDAD A LAS IDEAS: 
ESTA ES LA DIFERENCIA 
ENTRE VENDER UN 
PRODUCTO Y OFRECER 
UNA SOLUCIÓN.

COMPANY PROFILE
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1991

The polymer-bitumen membranes’ 
Division is established and the first production 
line is installed. During that same year the 
factory’s covered space is doubled to expand 
both the productive and the warehouse areas.

Creación de la unidad membranas de 
betún modificado con polímeros. Se 
instaló la primera línea de producción y, en 
el mismo año, se duplicó el espacio cubierto 
para ampliar la producción y el depósito.

THE '90s.� 
INITIAL STEPS TOWARDS 
EVOLUTION: 
�the expansion of the Product Portfolio 
the beginning of Export Sales.

AÑOS '90. 
EL PRIMER PASO DE LA 
EVOLUCIÓN: el crecimiento 
de la oferta y el comienzo de la 
exportación.

COPERNIT has in its DNA a 
natural disposition to research 
and to implement new 
technologies, in order to meet 
more effectively the needs of 
its Customers.

La inclinación hacia la búsqueda 
y la aplicación de nuevas tec-
nologías, capaces de satisfacer 
las exigencias de los Clientes 
en modo más eficaz respecto al 
pasado, forman parte del ADN de 
COPERNIT.
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1994

COPERNIT TUTELA EL 
MEDIO AMBIENTE

Sostenibilidad y bajo 
impacto medioambiental 
para producir respetando 
tanto el hombre como el 
medio ambiente: objetivos 
de COPERNIT alcanzables 
a través del compromiso 
cotidiano y una serie de 
acciones específicas:

• uso de materias primas 
recicladas o regeneradas, 
y de materias primas 
vírgenes, procedentes de 
proveedores que operan de 
conformidad con las normas 
medioambientales; 

• inversión continua para la 
puesta a punto de equipos 
de reducción basados en 
tecnologías a la vanguardia 

COPERNIT 
for the Environment 

Eco-sustainability and 
low environmental 
impact with a production 
that is respectful of man 
and of the environment. At 
COPERNIT these are goals 
to be achieved daily through 
carefully monitored production 
processes.

• making use of recycled 
or regenerated raw 
materials as well as of 
virgin raw materials 
sourced only from suppliers 
that operate in strict 
compliance with the latest 
environmental legislation;

• constant investments in 
abatement equipment 
of cutting-edge technology 
to limit atmospheric 
emissions, along with 

The Metal Roofing Systems Division 
is born.� In the same year, start of 
exports to Western Europe, Israel, 
Turkey and Lebanon.

Creación de la unidad Sistemas de 
Cubiertas Metálicas. En el mismo año 
comenzaron las exportaciones hacia 
Europa Occidental, Israel, Turquía y Líbano.

COMPANY PROFILE
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1995 1996

para limitar las emisiones 
en la atmósfera, junto a un 
sistema de control constante y 
periódico de las plantas;

• recuperación de la 
mayoría de los residuos 
de producción y su 
reutilización dentro del 
propio ciclo productivo y 
eliminación de los demás 
desechos exclusivamente 
mediante empresas 
acreditadas, conformes con la 
normativa en vigor;

• realización de iniciativas 
para informar e involucrar 
a los ciudadanos y a las 
autoridades acerca de las 
políticas medioambientales 
de la empresa, para una 
interacción transparente y 
constructiva en el marco social 
en el que trabaja COPERNIT.

regular and stringent checks 
on the control systems of its 
production units;

• recovery of the majority 
of the processing waste 
and surplus and reuse 
thereof in the company’s 
production, with disposal of 
the residual waste only through 
accredited companies, all 
in compliance with current 
legislation;

• implementation of 
initiatives to inform 
and involve the local 
community and 
authorities about the 
company’s environmental 
policies and to pursue a 
transparent and constructive 
interaction within the social 
context where COPERNIT 
operates.

COPERNIT is a 
member of GBC 
Italy, an association that 
favors the dissemination 
of a building culture that is 
sustainable and respectful of 
the environment and is able to 
supply materials and provide 
solutions to support 
LEED® – Leadership in Energy 
and Environmental Design 
certification, the parameters 
of which establish precise 
engineering and construction 
criteria for buildings that 
are healthy, energy 
efficient and have a low 
environmental impact.

COPERNIIT es 
socio de GBC Italia, 

asociación que promueve la 
difusión de una cultura de la 
construcción sostenible y que 
respeta el medio ambiente, 
capaz de ofrecer materiales y 
soluciones conformes con 
la certificación LEED® 
– Leadership in Energy and 
Environmental Design – cuyos 
parámetros establecen claros 
criterios de diseño y realización 
de edificios saludables, 
energéticamente 
eficientes y de bajo 
impacto medioambiental.

Beginning of export sales to Eastern Europe.

The productive capacity for 
polymer-bitumen membranes is 
doubled with the installation of a 
second production line.

Inicio de las exportaciones hacia Europa 
Oriental.

Se duplicó la capacidad de 
producción de las membranas 
de betún con polímeros gracias a la 
instalación de la segunda línea de 
producción.

State-of-the-art fume 
extraction system with 
activated carbon filters.

Línea exclusiva de 
eliminación de gases de 
combustión con filtros de 
carbón activo.
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1998

Production:

WATERPROOFING 
SYSTEMS department 

The waterproofing systems 
consist of all the products and 
the accessories designed to 
protect a structure from rain as 
well as from external water. They 
include polymer-bitumen 
membranes, Copertherm 
roofing boards, liquid 
products, shingles and 
all ancillary products and 
accessories.

COPERNIT guarantees the 
highest quality standards of its 
products that are included in 
waterproofing systems for civil 
and industrial buildings and 
for structural works (car parks, 
bridges, viaducts).

POLYMER-BITUMEN 
MEMBRANES represent the 
heart of the Division and are the 
result of the excellence in know-
how achieved through constant 
Research and Development by 
Copernit Lab.  
These products are 
manufactured with 4 ultra-
modern production lines.  
With its latest two production 
units installed in 2004 and 
2015, and the total renewal of 
a third production unit in 2017, 
COPERNIT has among the 
most advanced production 
technology in the bituminous 
waterproofing Industry in Italy 
and in Europe.

La producción: 
división SISTEMAS 
IMPERMEABILIZANTES

Los sistemas 
impermeabilizantes constan 
de todos los productos y 
accesorios concebidos para 
proteger la estructura tanto de 
la lluvia como del agua exterior. 
Incluyen membranas de 
betún modificado con 
polímeros, láminas 
acopladas Copertherm, 
productos líquidos, tejas 
asfálticas, productos 
complementarios y 
accesorios.

COPERNIT asegura los 
máximos estándares de 
calidad de sus gamas de 
productos destinadas a los 
sistemas impermeabilizantes 
para la construcción civil, 
industrial y en obras viarias 
(aparcamientos, puentes, 
viaductos).

Las MEMBRANAS DE 
BETÚN MODIFICADO 
CON POLÍMEROS 
representan el corazón de 
la unidad y son el fruto de 
la excelente experiencia y 
de la constante actividad de 
investigación y desarrollo de 
Copernit Lab. Todo esto nace 

The covered production area is further expanded, following 
the installation of the new production units for the 
Metal Roofing Systems Division. In the same year 
COPERNIT launches the Metalbit product range, the 
innovative patented multi-layer anti-drum sheets.

El espacio cubierto dedicado a la producción se amplió 
aún más, tras la instalación de las nuevas plantas de 
producción de la unidad Sistemas de Cubiertas 
Metálicas. En el mismo año nació Metalbit, la innovadora 
chapa metálica insonorizante, patentada.

también por 4 modernas líneas 
de producción. Gracias a las 
últimas dos líneas, instaladas 
respectivamente en 2004 y 
2015, y a la modernización 
de una tercera línea en 2017, 
COPERNIT cuenta con la 
producción más avanzada 
del sector a nivel tecnológico, 
tanto en el panorama italiano 
como europeo.

Flat Roofs
Azoteas Planas

Pitched Roofs
Azoteas de Dos Aguas

Vaulted Roofs
Azoteas Curvas

Roof Gardens
Azoteas Verdes

Tunnels
Túneles

Terraces
Terrazas

Viaducts
Viaductos

Bridges 
Puentes

Basins
Tanques

Roads
Carreteras

Foundations
Cimentaciones

Retaining Walls
Muros de Contención

DESTINATIONS OF USE 
APLICACIONES

2018 COMPANY PROFILE



9

1999

APP

SBS

APAO

COMPOUND

COMPOUND

COMPOUND

First ISO 9001 certification of the 
company’s Quality System.

Primera certificación ISO 9001 
del Sistema de Gestión de la calidad 
empresarial.

Pitched Roofs
Azoteas de Dos Aguas

Vaulted Roofs
Azoteas Curvas

Retaining Walls
Muros de Contención

PLASTOMÉRICO

ELASTOMERIC

ELASTO-PLASTOMERIC

PLASTOMERIC

ELASTOMÉRICO

ELASTO-PLASTOMÉRICO

MEMBRANAS DE BETÚN MODIFICADO CON POLÍMEROS
POLYMER-BITUMEN MEMBRANES

Las MEMBRANAS ESPECIALES añaden a la acción impermeabilizante 
otras funciones específicas, estudiadas para responder a algunas 
exigencias, como:

PROTECCIÓN al fuego exterior, raíces, gas radón, ruidos, calor, 
granizo, cargas en movimiento, vapor. Gamas: B-FIRE, ANTI-

RADICE, ANTIRADON, COPERSOUND, ULTRAWHITE, MFT PRO 
25, EXTRA BRIDGE, PRO ROAD, VAP, STRIP.

FLEXIBILIDAD Y DURABILIDAD. Gamas: membranas de mezclas 
múltiples MULTI-FLEX TECHNOLOGY | MFT (tecnología exclusiva 
COPERNIT)

APLICACIÓN SIN LLAMA. Gamas: membranas autoadhesivas y termo-
adhesivas AUTOTAK, THERMOTAK e INFINITY.

LIGEREZA DURANTE LA COLOCACIÓN Y AHORRO EN TRANSPORTE. 
Gamas: membranas con bajo peso específico COPERLIGHT.

APLICACIÓN SOBRE CUBIERTAS EXISTENTES. Gamas: AUTOTAK 
TERRACE, STRIP.

VALOR ESTÉTICO. Gamas: membranas específicas protegidas por 
aluminio o cobre, membranas con gránulos o pizarra. 

TRANSPIRABILIDAD. Gamas: micro membranas transpirables 
TIMBERPOL. 

Thermo-adhesive membranes AUTOTAK and THERMOTAK, 
INFINITY membranes.

LIGHTWEIGHT MEMBRANES. Product Range: COPERLIGHT 
membranes with reduced specific weight.

REFURBISHMENTS OVER OF OLD BITUMINOUS LAYERS. Product 
Ranges: AUTOTAK TERRACE and STRIP.

ADDED AESTHETIC VALUE. Product Ranges: special membranes lined 
with aluminium or copper foils, micro-slated membranes.

BREATHABILITY. Product Range: TIMBERPOL.

TRADITIONAL MEMBRANES are designed to protect structures from 
water and are designed and manufactured with polymer-bitumen compounds. 
Cold flexibility values range from 0°C to -35°C. 
Carriers are of nonwoven polyester, fiberglass, glass or composite 
fabrics.

Las MEMBRANAS TRADICIONALES son estudiadas para proteger la 
estructura del agua y proyectadas con una mezcla de betún modificado con 
polímeros. 
Flexibilidad en frío de 0°C a -35°C. 
Armaduras en poliéster textil no tejido (TEX), velo o tejido de fibra de 
vidrio o compuestas.

The SPECIAL MEMBRANES add to the normal waterproofing function 
specific design properties to meet particular requirements such as:

PROTECTION FROM: external fire, root penetration, radon gas, noise, 
heat, hail, dynamic loads, vapour. Product Ranges: B-FIRE, ANTI-
ROOT, ANTIRADON, COPERSOUND, ULTRAWHITE, MFT PRO 
25, EXTRA BRIDGE, PRO ROAD, VAP, STRIP.

FLEXIBILITY AND DURABILITY. Product Ranges: MULTI-FLEX 
TECHNOLOGY MFT membranes (an exclusive COPERNIT technology).

FLAME-FREE APPLICATIONS. Product Ranges: Self-adhesive and 
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2002 2004

The production of 
cementitious boards is 
terminated.

Installation of a third line for 
the production of polymer-
bitumen membranes.

YEARS 2000.�
INTERNATION-
ALIZATION
AÑOS 2000.�
LA INTERNACIO-
NALIZACIÓN

COPERTHERM INSULATING ROOFING BOARDS: a range of 
roofing and waterproofing products consisting of thermal insulating 
boards lined with various types of polymer-bitumen membranes.

LAMINADOS COPERTHERM: gama de productos para la 
impermeabilización y el aislamiento térmico, constituidos por 
membranas de betún modificado con polímeros unidas en caliente 
con el elemento termoaislante. 

LIQUID PRODUCTS: primers, decorative and protective paints, 
highly reflecting coatings, mastics and adhesives, liquid waterproofing 
and cold asphalt.

PRODUCTOS LÍQUIDOS: imprimadores, barnices y pinturas 
decorativas y protectoras, pinturas de alta reflectancia, mástiques y 
pegamentos, impermeabilizantes líquidos y asfalto en frío.

SHINGLES: flexible bituminous waterproofing shingles with 
glass fibre carrier and coloured ceramic granules. Available in the 
Professional and Retail ranges.

TEJAS ASFÁLTICAS: impermeabilizantes bituminosos, flexibles, 
con soporte en fibra de vidrio y película protectora de gránulos de 
cerámica de colores. Disponibles en las gamas Professional y Retail.

ANCILLARY PRODUCTS AND ACCESSORIES: thermal 
insulation boards of various type, vents, drainage outlets, leaf-
guards, torches, rollers, and mechanical fixations are only part of the 
accessories and application tools offered by COPERNIT.

PRODUCTOS COMPLEMENTARIOS Y ACCESORIOS: aislantes 
térmicos de varios tipos, cazoletas, paragravillas, sopletes,  rodillos 
prensores de juntas, minutería, representan solo algunos de los 
accesorios y productos para la aplicación ofrecidos por COPERNIT.

Se abandonó 
definitivamente la 
producción del 
fibrocemento tradicional.

Se instaló la tercera 
línea de producción para 
membranas de betún 
modificado con polímeros.

COMPANY PROFILE
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2006 2009

Shingles become part 
of the COPERNIT product 
portfolio.

COPERNIT is an established reality on both domestic and 
international markets: at the end of the 2000s the company is 
characterized by a steady growth of volumes, various international 
quality certifications and exports sales to over 40 countries.

COPERNIT se consolidó tanto a nivel nacional como 
internacional: los volúmenes constantemente en aumento, las 
certificaciones de calidad obtenidas a nivel mundial y el incremento de las 
exportaciones hacia más de 40 países caracterizaban la empresa a finales 
de los años 2000.

ACHIEVEMENTS REALIZACIONES

Se incluyeron las tejas 
asfálticas en la oferta de 
productos COPERNIT.
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2011

The Metal Roofing Systems 
are designed to meet the 
multiple requirements of 
protection, thermal insulation, 
sound insulation, living comfort 
and aesthetic value. They 
include corrugated sheets 
and insulated panels, 
characterized by different 
profiles and shapes, along 
with all related tinsmithery and 
special pieces, standard or 
customized. 

COPERNIT is greatly 
appreciated for its ability to 
supply a high degree of 
product customization to 
meet the specific needs of its 
Clients.

The wide range of 
carefully crafted 
workmanship processes 
allows to combine metallic 
sheets and panels of different 
shape: straight, curved, 
cusped, press-folded, or 
design-formed elements.

La producción: división 
SISTEMAS DE CUBIERTAS 
METÁLICAS 

Los sistemas de cubiertas 
metálicas, aptos para 
satisfacer las múltiples 
exigencias de protección, 
aislamiento térmico, 
aislamiento acústico, confort 
de la vivienda y un gran valor 
estético, incluyen chapas 
onduladas y paneles 
sándwich aislantes 
caracterizados por diferentes 
perfiles y formas, así como 
rematerías y piezas especiales, 
estándares o a medida. La 
característica más apreciada, 
que marca la diferencia entre 
COPERNIT y cualquier otro 
productor de cubiertas 
metálicas es la máxima 
personalización de los 
productos para cada 
aplicación.

La vasta gama de 
elaboraciones llevadas a 
cabo con maestría artesanal 
permite, por ejemplo, el uso 
de chapas metálicas y paneles 
sobre diferentes tipos de 
superficie: rectas, curvas, a 
cúspide, a doble pendencia, 
homogéneas y heterogéneas. 

The production of insulated metal panels with 
variable radius begins. During the same year, 
punching and press folding units are installed, the 
Tinsmithery Centre of COPERNIT is created and will 
expand considerably during the following years.

Inicia la producción de paneles metálicos 
aislantes de radio variable. En el mismo año, con la 
adquisición de la punzonadora y de la plegadora, nació el 
Centro de Elaboración de Rematerías, destinado a 
desarrollarse más tarde.

Civil engineering 
Cubiertas civiles

Buildings for  
agricultural use
Cubiertas agrícolas

Breeding farms
Cubiertas  
zootécnicas

Commercial buildings
Cubiertas  
comerciales

Industrial buildings
Cubiertas 
industriales

DESTINATIONS OF USE
APLICACIONES

Production:

METAL ROOFING 
SYSTEMS department 

YEARS 2010.� 
LEADERSHIP FOR COMPLETE 
ROOFING SYSTEMS
AÑOS 2010.� 
LIDERAZGO EN LA OFERTA 
DE SISTEMAS COMPLETOS 
DE COBERTURA

Galvanised and coated steel 
Acero zincado prebarnizado

Aluzinc 
Aluzinc

Plain, embossed or coated 
aluminum 
Aluminio natural o  
prebarnizado

Stainless steel 
Acero inoxidable

Copper 
Cobre

AVAILABLE METALS 
METALES UTILIZADOS

• 

• 

• 

• 

• 

COMPANY PROFILE
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2012 2013

TEGOSTIL  Italy’s first press-formed metal roofing system designed 
to reproduce the shape and appearance of clay tiles, combi-
ning the functional advantages of a metal sheet and the aesthetic value 
of a tiled roof. Available in the LG versions (Plain, TNT and SOUND 
variations) and in the Panel versions (ventilated, macro-ventilated) 
they are suitable for roofing applications in civil engineering and in the 
agricultural and livestock sectors.

TEGOSTIL El primer sistema en Italia de cubierta metálica, impresa 
o no, diseñada para reproducir la forma y el aspecto estético de 
las tejas, combinando de esta forma las ventajas funcionales de la 
chapa metálica y el efecto estético de la teja árabe. Disponible en las 
versiones “LG” (chapa ondulada simple, TNT y SOUND) y en las 
versiones “Pannello” (ventilado y macro ventilado), es ideal princi-
palmente para el uso en ámbito civil, agrícola y zootécnico.

COPERALL P  It is a comprehensive system that includes 
insulated metallic roofing panels, straight COPERZERO, 
press-folded COPERSHED and curved-even with a variable 
radius COPERFLEX RV, consisting of corrugated metal sheet 
combined with an insulation board and other additional layers, subject 
to product type. This system is among the best solutions available 
on the roofing market for its high standard of comfort (protection, 
insulation and noise abatement) and fire protection along with a very 
high degree of product customization. Ideally suited for buildings in the 
industrial, commercial, agricultural and livestock sectors.

COPERALL P Sistema de paneles curvos-curvos de radio 
variable COPERFLEX RV, rectos COPERZERO y a doble 
pendencia COPERSHED, compuestos por una chapa metálica 
ondulada y por una capa aislante, además de otras eventuales capas 
según cada producto específico. Este sistema representa la mejor 
solución disponible en el mercado capaz de combinar altos niveles de 
confort (protección, aislamiento y atenuación del ruido) y de protección 
del fuego, con el máximo grado de personalización en el sector de 
las cubiertas. Ideal principalmente para el uso en ámbito industrial, 
comercial, agrícola y zootécnico.

The production of Copertherm 
insulated roofing and waterproofing 
panels begins. Expansion of the storage area for raw materials.

Nace la gama de paneles 
laminados Copertherm con función 
impermeabilizante y de aislamiento térmico.

Ampliación de la Unidad de Materias Primas.

DESTINATIONS OF USE
APLICACIONES

PROFILED METAL SHEETS AND METAL PANELS
CHAPAS ONDULADAS Y PANELES METÁLICOS

Galvanised and coated steel 
Acero zincado prebarnizado

Aluzinc 
Aluzinc

Plain, embossed or coated 
aluminum 
Aluminio natural o  
prebarnizado

Stainless steel 
Acero inoxidable

AVAILABLE METALS 
METALES UTILIZADOS



14

2015 2016

Installation of the fourth 
line for the production 
of polymer-bitumen 
membranes.

Acquisition of the Tegostil brand and production lines. COPERNIT’s 
Tinsmithery Centre is equipped with a new calender and a shredding unit. The 
already innovative fume extraction system covering the entire productive area 
is integrated with activated carbon filters to abate also odour emissions, 
making it the most advanced centralized filter unit in the waterproofing sector.

Adquisición de la marca y de las líneas de producción Tegostil. El Centro 
de Mecanización de Rematerías, además, adquiere la calandria y la máquina 
cortadora. A la línea de eliminación de gases de combustión, de por sí innovadora, 
añadimos los filtros de carbón activo para reducir la emisión de olores, 
llegando a ser, de esta forma, la planta de producción más avanzada del sector.

Instalación de la cuarta 
línea de producción 
de membranas de betún 
modificado con polímeros.

METALBIT 
COPERNIT’s exclusive system of corrugated metal sheets 
with several lining materials, including a bituminous 
membrane with high soundproofing and anti-drum 
properties. This is one of the most effective roofing systems 
available on the market where protection, acoustic comfort and 
reduction of water condensation are required. Ideally suited for 
roofing of buildings for industrial and livestock destinations of use.

METALBIT Sistema exclusivo de chapas metálicas 
grecadas acopladas con varios elementos, incluso 
con una membrana bituminosa de altas prestaciones 
insonorizantes. Este sistema representa la mejor solución 
disponible en el mercado capaz de responder a exigencias 
de cobertura, protección, confort acústico y reducción de la 
formación de condensación. Ideal principalmente para el uso en 
ámbito industrial y zootécnico.

COPERALL LG 
The system of corrugated metal sheets available also 
with a non-woven fabric lining offers an effective roofing 
solution where protection and reduction of water condensation 
are required. Ideally suited for roofing of buildings for industrial 
and livestock destinations of use.

COPERALL LG El sistema de chapas metálicas grecadas y 
de chapas metálicas grecadas acopladas con una capa 
de tejido no tejido, que representa una solución eficaz, capaz 
de responder a exigencias de cobertura, protección  y reducción 
de la formación de condensación. Ideal principalmente para el 
uso en ámbito industrial y zootécnico.

ACCESSORIES AND TINSMITHERY 
A wide selection of accessories, tinsmithery components and 
special elements, both standard and customized, complete 
the COPERNIT product portfolio, that encompasses truly 
comprehensive roofing systems designed to meet the latest 
challenges in roofing and building protection.

ACCESORIOS Y REMATERÍAS Una amplia gama de 
accesorios, rematerías y piezas especiales, estándares o 
a medida, completa las gamas COPERNIT, representando 
verdaderos sistemas integrales para las exigencias de cubiertas y 
protección de los edificios.

COMPANY PROFILE
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2017

The new COPERNIT Office Headquarters is inaugurated, with 
larger office areas and a further development of Copernit Lab, with 
new equipment of cutting edge technology.

Se inaugura la nueva sede COPERNIT, caracterizada por un área más 
vasta dedicada a las oficinas y un mayor desarrollo de Copernit Lab, 
con nuevos equipamientos de tecnología a la vanguardia.

ACHIEVEMENTS REALIZACIONES
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2018 2024

Copernit Academy is 
established to provide training 
courses to Customers, internal 
staff and sales staff.

Nació Copernit Academy, el 
centro de formación COPERNIT 
dedicado a los Clientes, al 
personal interno y al equipo de 
ventas.

COPERNIT 
joins 
SOPREMA

COPERNIT 
se une al grupo 
SOPREMA

COMPANY PROFILE
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COPERNIT ACADEMY

2025

COPERNIT ACADEMY

PRACTICAL TRAINING
FORMACIÓN PRÁCTICA

COMMERCIAL TRAINING 
 FORMACIÓN COMERCIAL

For all those who want to 
extend their knowledge to the 
technical aspects of roofing and 
waterproofing.

Para todos aquellos que desean 
ampliar sus conocimientos 
acerca de las cubiertas y de la 
impermeabilización.

For Agents and Resellers who 
want first-hand information 
on COPERNIT Roofing and 
Waterproofing systems.

Para los Agentes y Vendedores 
que desean conocer las últimas 
novedades de los sistemas 
COPERNIT.

For Installers who want to learn 
or deepen their knowledge about 
the installation techniques of 
COPERNIT systems.

Para los Instaladores que quieren 
aprender o profundizar las 
técnicas de colocación de los 
sistemas COPERNIT.

TECHNICAL TRAINING 
FORMACIÓN TÉCNICA

THE EVOLUTION 
CONTINUES 
LA EVOLUCIÓN 
CONTINÚA

Supporting Customers with a high focus 
on Quality, ongoing Research and 
Development and a commitment to facing the 
new technical challenges in the building Trade, are 
the solid foundations that support the successful 
and constant evolution of COPERNIT.

Atención a la calidad, dedicación a la 
investigación y al desarrollo y vocación 
a la satisfacción de las nuevas y cambiantes 
exigencias del Cliente representan las sólidas 
bases de la evolución continua y constante 
de COPERNIT.

COPERNIT ACADEMY 
is the training centre of 
COPERNIT for Customers, 
internal staff and sales force. 
It has been established 
to promote roofing and 
waterproofing culture and to 
present the latest innovations 
designed by COPERNIT 
LAB.

COPERNIT ACADEMY 
offers three distinct training 
courses: Technical, 
Commercial and Practical. 
A large conference room, 
equipped with an ultra large 
screen and other conference 
equipment enables COPERNIT 
to host adequately Partners at 
its headquarters. COPERNIT 
is always available to 
organize training events at its 
Customers and Resellers.

COPERNIT ACADEMY is an 
important tool of COPERNIT 
to support its Partners, 
promoting specific culture and 
know-how in order to cope 
with the various market needs.

COPERNIT ACADEMY es el 
centro de formación COPERNIT 
dedicado a nuestros Clientes, al 
personal interno y al equipo de 
ventas, concebido para propagar 
la cultura de las cubiertas y de 
la impermeabilización, así como 
para presentar las continuas 
innovaciones de COPERNIT 
LAB.

COPERNIT ACADEMY 
propone tres diferentes 
modalidades formativas: 
Técnica, Comercial y Práctica. 
Una grande aula didáctica 
y sus equipamientos 
tecnológicos permiten a 
COPERNIT recibir a todos 
sus Partners en su propio 
establecimiento. Además, 
COPERNIT está siempre 
disponible para organizar 
eventos formativos en las 
sedes de sus Clientes y 
Distribuidores.

COPERNIT ACADEMY 
representa uno de los 
principales instrumentos 
con los que COPERNIT 
apoya a todos sus Partners, 
promoviendo cultura y 
conocimientos para hacer 
frente a las exigencias del 
mercado. 

Fiftieth anniversary  
since the beginning 
of the activity

Quincuagésimo aniversario 
del inicio de la actividad
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SHIPMENTS
Timely response, fast 
delivery, particularly 
accurate packaging and 
lifting of goods to over 30 
meters in height (domestic 
market only, in many selected 
areas) to supply products how, 
where and when required by 
Clients.

Several types of delivery 
vehicles are available to meet 
Clients’ specific requirements.

Many years of experience 
with shipments overseas 
of thousands of 20" and 40" 
containers of various type: 
regular, heavy duty, high cube 
and open top.

Highly specialized staff:

• Customer Service to 
manage the organization and 
documentation and to provide, 
upon request, a "turnkey" 
delivery service;

• Fast, reliable, competitive 
carriers of proven experience;

• Skilled forklift operators to 
make sure all shipments are 
dispatched in conditions of 
safety.

ENVÍOS 

Respuestas y entregas 
rápidas, embalajes 
particularmente 
minuciosos y posibilidad 
de elevación del material 
a más de 30 metros de altura 
en las zonas equipadas a tal 
efecto, para proporcionar los 
productos cuándo, cómo y 
dónde lo desea el Cliente.

Según cada exigencia, las 
entregas pueden realizarse 
con furgones, furgones 
con remolque, camiones.

Experiencia plurianual en 
el servicio de transporte 
marítimo mediante 
contenedores homologados 
pesados 20” o 40”, de tipo 
Box o Open Top.

Personal altamente 
especializado:

• Servicio de atención 
al Cliente para toda la 
organización y gestión de la 
documentación ofreciendo, 
bajo petición, un servicio de 
entrega “llave en mano”;

• Transportistas rápidos, 
fiables, competitivos y de 
experiencia demostrada;

• Almacenistas especializados 
para predisponer en total 
seguridad cualquier tipo de 
envío.

COMPANY PROFILE
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CUSTOMER SERVICE
A personalized and 
guaranteed assistance along 
every phase of a business 
relationship, from initial contact 
to the shipments of goods and 
post-sales follow up.

Each Customer is supported 
by a dedicated Sales 
Representative, the most 
qualified for that market and 
geographical area, capable 
to provide competent advice 
to select the most effective 
technical solutions and the 
most suitable products to 
solve specific problems.

Experience, training, speed, 
willingness and courtesy 
characterize all the staff at 
COPERNIT, more so within 
Customer Service.

This is the corporate spirit 
that marks all daily activities at 
COPERNIT.

ATENCIÓN AL CLIENTE

Atención personalizada y 
garantizada en cada fase 
comercial, desde los primeros 
contactos hasta la entrega, e 
incluso en las actividades de 
posventa. 

Cada Cliente es seguido 
por un referente comercial 
dedicado, el más adecuado 
según el mercado y el área 
geográfica, capaz de ofrecer 
en tiempo real un servicio de 
asesoramiento en la elección 
de las mejores soluciones 
técnicas y de los materiales 
adecuados para problemas 
específicos. 

Experiencia, formación, 
rapidez, disponibilidad y 
amabilidad caracterizan a todo 
el personal COPERNIT y en 
particular en la Atención al 
Cliente.

Este es el ánimo con el cual 
COPERNIT desempeña sus 
actividades cotidianas.
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GUARANTEED QUALITY 
The quality of the COPERNIT 
Roofing and Waterproofing 
systems, their durability 
in time, the precise internal 
organization and the timely 
and efficient service are factors 
that have led to a widespread 
recognition for reliability in 
over 60 countries worldwide. 
The factors that made possible 
this achievement are:

CONTROL OF THE 
PRODUCTION PROCESS 
COPERNIT is committed 
to continuous controls of all 
materials and production 
processes, in compliance with 
several international Standards 
of Quality and with stringent 
internal procedures.  
Copernit Lab verifies non-stop 
the conformity of all products 
with the quality standards of 
reference. 
All control operations are 
dictated by strict internal 
procedures and cover quality 
checks on raw materials, 
controls of production 

CALIDAD GARANTIZADA 
La calidad de los sistemas 
COPERNIT, su larga duración 
en el tiempo, la precisa 
organización interna y un 
servicio puntual y eficiente 
determinan el excelente nivel de 
fiabilidad reconocido en más 
de 60 países. A continuación, 
los factores principales que 
garantizan estos logros.

CONTROL DEL PROCESO 
DE PRODUCCIÓN 
COPERNIT se empeña con 
un continuo control de los 
materiales y del proceso 
de producción, respetando 
plenamente las normativas 
internacionales y los 
procedimientos internos. De 
hecho, Copernit Lab comprueba 
constantemente la conformidad 
de los productos y de sus 
prestaciones, conforme con 
los estándares de calidad de 
referencia. 
Toda operación de control 
sigue un rígido procedimiento 
de verificación de la calidad de 
las materias primas y de los 

COMPANY PROFILE
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parameters etc., and all the way 
up to the loading and dispatch 
of the finished products.

     MARK 
The quality control system 
of COPERNIT ensures total 
compliance with all declared 
quality parameters, as provided 
for by current European 
legislation.

ISO 9001 COMPLIANCE 
The Copernit Quality System 
is fully compliant with, and is 
officially certified ISO 9001.

TRACEABILITY 
The effective control of all 
production processes enables 
COPERNIT to identify all its 
manufactured products, the 
raw materials used and the 
relevant suppliers, the precise 
production sequence and also 
the operators in service during 
any given production cycle.

CERTIFICATIONS  
COPERNIT itself and many of 
its products have been certified 
by some of the most prestigious 
Institutes in Italy, Europe and 
worldwide. 
Upon request, COPERNIT is 
able to provide its partners 
with a written declaration of 
compliance with all stated 
parameters and also of the 
durability of its systems.

parámetros de producción, 
e incluso las modalidades de 
carga y entrega del producto 
acabado.

MARCADO 
El sistema de control de calidad 
asegura el respeto de todos los 
parámetros declarados por el 
productor, de conformidad con 
la legislación europea en vigor.

CONFORMIDAD ISO 9001 
El Sistema de Calidad de 
COPERNIT está pensado y 
certificado de conformidad con 
la norma ISO 9001.

TRAZABILIDAD 
El control del proceso 
de producción permite a 
COPERNIT localizar todos 
sus productos fabricados, 
los materiales usados, los 
proveedores involucrados, el 
ciclo de producción y los turnos 
correspondientes.

RESPETO DE LAS 
CERTIFICACIONES 
OBTENIDAS 
COPERNIT obtuvo muchas 
certificaciones por parte de los 
organismos de mayor prestigio a 
nivel italiano, europeo y mundial. 
Bajo pedido, COPERNIT 
también puede ofrecer a sus 
socios las certificaciones 
de calidad y durabilidad de 
sus sistemas, respetando 
plenamente los parámetros 
declarados. 
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EXPERIENCE 
COPERNIT has gathered over 
more than forty years of activity 
an in-depth knowledge and 
expertise in the production 
and supply of waterproofing 
materials and metal roofing 
systems.

RELIABILITY 
COPERNIT products are known, 
appreciated and used by 
applicators, designers and end 
users across over 60 countries. 
COPERNIT has successfully 
designed, manufactured and 
supplied products and systems 
used in countless complex 
roofing and waterproofing 
works.

A COMPREHENSIVE 
PRODUCT RANGE 
Polymer-bitumen membranes, 
metal roofing systems, thermo-
acoustic insulating products and 
a wide range of accessories are 
not just items: COPERNIT has 

designed and realized complete 
systems to cope with the many 
needs of the building industry.

CUSTOMIZED AND 
GUARANTEED 
ASSISTANCE 
COPERNIT provides a Customer 
Service with dedicated contact 
Staff, who are able to offer 
expert advice and communicate 
in several languages.

COPERNIT fully supports its 
local Distributors, who collect 
the needs of the Customers and 
are able to provide an adequate 
and useful service.

HIGH CUSTOMIZATION 
AND FAST LEAD TIME 
COPERNIT’s “Customer 
oriented” philosophy, based on 
building a Partners’ relationship 
with its Customers, allows also 
for a high degree of product 
customization, to meet individual 
needs within swift lead times 
between 7 and 10 days.

EXCELLENCE 
The Quality System of 
COPERNIT is certified in full 
compliance with ISO 9001. 
It ensures the compliance with 
all the parameters declared by 
COPERNIT as a manufacturer, 
as provided for by current 
European legislation (CE marking 
for construction products). 

MADE IN ITALY 
COPERNIT manufacturers all 
products at its Italian plant only, 
making use exclusively of raw 
materials of excellent make and 
ensuring consistency of quality.

ENVIRONMENTAL 
SUSTAINABILITY 
COPERNIT is a member of GBC 
Italy, a member of the World 
GBC. 

GBC Italy is an association that 
encourages the dissemination 
of a building culture that is 
sustainable and respectful of 
the environment, in compliance 
with LEED® procedures and 
respecting the requirements 
present in many supply projects 
and specifications.

COMPANY PROFILE
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EXPERIENCIA 
Desde hace más de 40 años, 
COPERNIT viene ganando 
experiencia en la producción y 
en la oferta de materiales 
destinados a la 
impermeabilización y a la 
realización de cubiertas y 
revestimientos.

FIABILIDAD 
Los productos COPERNIT son 
conocidos, apreciados y 
utilizados por aplicadores, 
diseñadores y usuarios finales 
en más de 60 países. 
COPERNIT llevó a cabo con 
éxito una infinidad de trabajos 
complejos. 

OFERTA COMPLETA 
Membranas de betún 
modificado con polímeros, 
cubiertas metálicas, productos 
para el aislamiento 
termoacústico y una amplia 

gama de accesorios: 
COPERNIT proyectó y 
perfeccionó no solo simples 
artículos, sino verdaderos 
sistemas completos para las 
exigencias del sector de la 
construcción.

ATENCIÓN 
PERSONALIZADA Y 
GARANTIZADA 
COPERNIT pone a disposición 
un servicio de Atención al Cliente 
con personal específico, capaz 
de ofrecer asesoramiento en los 
principales idiomas. COPERNIT 
apoya por completo a sus 
proveedores locales, que 
podrán responder a las 
exigencias de los Clientes y 
proponer un servicio útil y 
correcto.

ALTA PERSONALIZACIÓN 
Y TIEMPOS RÁPIDOS 
La filosofía empresarial orientada 
al Cliente, basada en la 
consolidación de una 
colaboración con él, permite un 
alta personalización de la oferta 
según cada exigencia 
específica, con rápidos tiempos 
de despacho de pedidos: entre 
7 y 10 días.

CALIDAD EXCELENTE 
El sistema de control de calidad 
asegura el respeto de todos los 
parámetros declarados por el 
productor, conforme con la 
legislación europea en vigor 
(marcado CE de los productos 
de construcción). 
El Sistema de Calidad de 
COPERNIT está concebido y 
certificado de conformidad con 
la norma ISO 9001.

MADE IN ITALY 
COPERNIT produce 
exclusivamente en sus plantas 
italianas, asegurando una 
calidad constante y un uso de 
materias primas excelentes.

SOSTENIBILIDAD 
MEDIOAMBIENTAL 
COPERNIT es socio de GBC 
Italia, miembro a su vez de 
World GBC. GBC Italia es una 
asociación que promueve la 
difusión de una cultura de la 
construcción sostenible y que 
respeta el medio ambiente, 
basada en el respeto de los 
procedimientos LEED®, 
conforme con los requisitos 
presentes hoy en muchos 
proyectos y condiciones de 
suministros.
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+39 0376 554911

www.copernit.it

info@copernit.it

CONTACTS
COPERNIT offers an 
advisory service to assist 
Customers in the choice 
of adequate technical solutions 
and the identification of the 
most suitable materials to 
meet specific requirements.

CONTACTOS 
Además del simple suministro, 
COPERNIT ofrece un 
servicio de asesoramiento 
para acompañar al 
Cliente y ayudarlo a elegir las 
mejores soluciones técnicas y 
los materiales adecuados para 
problemas específicos.
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Los datos que se refieren a los productos y a las normativas de referencia están actualizados al momento de la impresión del 
catálogo y pueden sufrir variaciones.
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ilustrados en este catálogo, sin obligación de preaviso.

Products and color reproductions in this catalogue are indicative.
All stated properties of product(s) and relevant data are correct and up-to-date at the time of printing of this catalogue, and may 
be subject to change thereafter.
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